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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN JACQUES] LE FEVRE DE CAUMARTIN

AN AMMANN[BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Je ne doute point que Mr . vostre frere [ Heinrich I . Zurlauben ] n ' ait des

parens [ Familie seiner Gattin 3 Anna Elisabeth Wallier ] et amis auprès de moy
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ainsy que vous me le mandez mais jls auroient peine d ' excuser Sa conduitte

en un affaire qui est publique qui a esté Sur le point de faire licentier

sa compagnie , je m ' en rapporte a vous de ce qu ' il a escript a Mrs . de vostre

Canton [Ammann und Rat von Stadt und Amt Zug ] . . . ce n 'est pas de vous que

je l ' aprendray jl S ' en fut bien passée neantmoins J ' ay def fendu Ses jnterets

en Cour , mais vous ne doutez point que Si les Cantons faisoient chose qui

peut desplaire a sa Majesté [ Ludwig XIV . ] qu ' elle n ' en tesmoigna du ressen - /\

timent contre ceulx qui en auroient esté les Autheurs . " Wie ihm sicher¬

lich bekannt sei , seien die Kompagnien [ Zurlauben , Reding , Roll
und Estavayer ] bereits [ in Toulon ? ] zur Einschiffung bereitge¬
standen . "lorsqu ’elles ont eu advis du retour de l ’armée Navalle de fronce,
M. vostre frere n ' eust pas esté de la partie d ' autant qu ' il estoit demeuré

jndisposê a une journée prez de l ’embarquement . " Er danke Gott , dass

dessen Indisposition von derart kurzer Dauer gewesen sei "et qu’il
est arrivé a la compagnie le lendemain qu 'elle devoit estre embarquée.

je veux esperer que Mrs . des Cantons considéreront mais [mes ] raisons sur
1

l ' affaire de Mr . [Sebastian Peregrin ] Zuyer estant si clair qu ' il n ’y a pas Z

lieu de la pallier . " Doch könnten sie sich dann bei Zeit und Gele¬

genheit einlässlicher darüber auslassen.
Was ihn , Zurlauben , persönlich angehe , könne er seiner Unter¬
stützung stets sicher sein , ein Gleiches erhoffe er sich im
übrigen aber auch von ihm.
Wie er gehört , solle demnächst , [d . h . am 5 . /6 . September ] , eine
Zusammenkunft [der V kath . Orte ] in Luzern stattfinden ; er wäre
ihm sehr verbunden , wenn er - [was dann auch tatsächlich der
Fall war ] - hiebei [als Tagsatzungsgesandter ] teilnehmen könnte.
Er erwarte von ihm eine detaillierte Berichterstattung aller da¬
bei zur Behandlung gelangenden [ für Frankreich relevanten ] Ge¬
schäfte . Wenn nötig , möge er sich hiefür eines Expressbotens
bedienen.

"Les hollandois ont pris [ aux espagnols ] deux forts de conséquence proche

d ' anvers . je croy le fort de Mardik assiégé la Reyne d ' angleterre [ Henriette-

Marie de France , die Gattin von König Charles I . , ] et le P [ rince Karl ? ]

de Galles doivent venir ensemble Saluer leurs M Majestez [neben Ludwig XIV.

auch noch dessen Mutter , die Regentin Anne d 'Autriche ] . "

1 ) Caumartin hatte anlässlich der Jahrrechnung in Baden verlangt , dass . man
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-inskünftig von dev Delegierung von Tag Satzung sgesandten 3 die gleich Zwyer
den er als einen Agenten des Kaisers Ferdinand III . bezeichnete 3 auch
noch Drittmächte verträten 3 Abstand nehme ; vgl . dazu EA V 2 } 1393 s

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
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